
RIFLE 2-SCREW GRIP CAP - JERRY FISHER 2-SCREW GRIP CAP
UNFINISHED STEEL

Adds That Special Touch To Your Stock

Two-screw design leaves the center area open for embellishments that won’t
work with single-screw caps. Counterbored holes ensure positive screw seating.

Attributes

Name: JERRY FISHER 2-SCREW GRIP CAP UNFINISHED STEEL
Manufacturer: JERRY FISHER
Product no.: 310300002
Mfr. No.: NONE
Finish: Unfinished
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Delivery weight: 0.036kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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RIFLE 2SCREW GRIP CAP
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für den RIFLE 2SCREW GRIP CAP entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis durch eine zuverlässige Griffkappenoption zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Griffkappe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem Gebrauch.
Halte die Griffkappe außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass sich die Griffkappe während der Nutzung löst.
Scharfe Kanten an der Griffkappe können beim Handling Verletzungen verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass alle Schrauben vor der Nutzung sicher angezogen sind.
Gehe vorsichtig mit der Griffkappe um, um Schnitte durch scharfe Kanten zu vermeiden.
Modifiziere die Griffkappe in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeinträchtigen kann.
Verwende die Griffkappe immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher, der mit den mitgelieferten Schrauben
kompatibel ist.
Richte die Griffkappe mit dem vorgesehenen Bereich an deinem Gewehr aus.
Setze die Schrauben in die versenkten Löcher ein und ziehe sie sicher fest.
Stelle sicher, dass die Griffkappe fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Nutzung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch die Griffkappe, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt ist.
Verwende die Griffkappe nur wie vorgesehen und vermeide übermäßige Kraft, die sie beschädigen
könnte.
Wenn du Beschädigungen oder Lockerheit bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe die
Kappe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Griffkappe gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um
Verletzungen zu vermeiden.
Recycle Materialien, wenn möglich, und befolge dabei deine lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der RIFLE 2SCREW GRIP CAP wende dich bitte an
den angegebenen Kontaktpunkt, der mit deinem Produkt geliefert wurde. Stelle stets sicher, dass du die neuesten
Informationen zu Sicherheitsrückrufen und aktualisierungen hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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RIFLE 2SCREW GRIP CAP SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE 2SCREW GRIP CAP. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a reliable grip cap option. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used for its intended purpose only.
Regularly inspect the grip cap for signs of wear or damage before each use.
Keep the grip cap out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to grip cap detachment during use.
Sharp edges on the grip cap may cause injury during handling.

Avoiding Hazards:

Ensure that all screws are tightened securely before use.
Handle the grip cap carefully to avoid cuts from sharp edges.
Do not modify the grip cap in any way, as this may compromise safety.
Always use the grip cap in a safe environment, free from distractions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools: a screwdriver compatible with the screws provided.
Align the grip cap with the designated area on your rifle.
Insert the screws into the counterbored holes and tighten securely.
Ensure that the grip cap is firmly attached and does not move.

Usage:

Always check the grip cap before each use to ensure it is securely attached.
Use the grip cap only as intended and avoid excessive force that may damage it.
If you notice any damage or looseness, discontinue use immediately and inspect the cap.

Disposal Instructions
Dispose of the grip cap in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent injury.
Recycle materials when possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the RIFLE 2SCREW GRIP CAP, please reach out to the
designated contact point provided with your product. Always ensure that you have the latest information regarding
safety recalls and updates.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



1.  

2.  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL RIFLE
2SCREW GRIP CAP

Introducción
Gracias por elegir el RIFLE 2SCREW GRIP CAP. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
proporcionar una opción de tapa de agarre confiable. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de
la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la tapa de agarre en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la tapa de agarre fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a la separación de la tapa de agarre durante su uso.
Los bordes afilados de la tapa de agarre pueden causar lesiones durante el manejo.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados antes de usar.
Maneja la tapa de agarre con cuidado para evitar cortes por bordes afilados.
No modifiques la tapa de agarre de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Siempre utiliza la tapa de agarre en un entorno seguro, libre de distracciones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador compatible con los tornillos proporcionados.
Alinea la tapa de agarre con el área designada en tu rifle.
Inserta los tornillos en los agujeros avellanados y aprieta de forma segura.
Asegúrate de que la tapa de agarre esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:

Siempre verifica la tapa de agarre antes de cada uso para asegurarte de que esté bien sujeta.
Usa la tapa de agarre solo como se pretende y evita aplicar fuerza excesiva que pueda dañarla.
Si notas algún daño o aflojamiento, interrumpe el uso de inmediato e inspecciona la tapa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la tapa de agarre de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, asegúrate de desecharlo de manera segura para prevenir
lesiones.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional respecto al RIFLE 2SCREW GRIP CAP, por favor
dirígete al punto de contacto designado que se proporciona con tu producto. Siempre asegúrate de tener la
información más reciente sobre retiros de seguridad y actualizaciones.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE CAPUCHON
DE POIGNÉE À DEUX VIS RIFLE

Introduction
Merci d'avoir choisi le capuchon de poignée à deux vis RIFLE. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience
de tir en offrant une option de capuchon de poignée fiable. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement le capuchon de poignée pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Gardez le capuchon de poignée hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner le détachement du capuchon de poignée pendant l'utilisation.
Les bords tranchants du capuchon de poignée peuvent causer des blessures lors de la manipulation.

Éviter les Risques :

Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées avant utilisation.
Manipulez le capuchon de poignée avec précaution pour éviter les coupures dues aux bords
tranchants.
Ne modifiez pas le capuchon de poignée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité.
Utilisez toujours le capuchon de poignée dans un environnement sûr, sans distractions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis compatible avec les vis fournies.
Alignez le capuchon de poignée avec la zone désignée sur votre carabine.
Insérez les vis dans les trous fraisés et serrezles fermement.
Assurezvous que le capuchon de poignée est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation :

Vérifiez toujours le capuchon de poignée avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est bien fixé.
Utilisez le capuchon de poignée uniquement comme prévu et évitez d'appliquer une force excessive
qui pourrait l'endommager.
Si vous remarquez des dommages ou un desserrage, cessez immédiatement l'utilisation et inspectez le
capuchon.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du capuchon de poignée conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour éviter
les blessures.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le capuchon de poignée à deux vis RIFLE, veuillez vous
référer au point de contact désigné fourni avec votre produit. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations
concernant les rappels de sécurité et les mises à jour.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL RIFLE 2SCREW
GRIP CAP

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE 2SCREW GRIP CAP. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro fornendo un'opzione di tappo grip affidabile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente il tappo grip per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni il tappo grip fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare al distacco del tappo grip durante l'uso.
I bordi affilati del tappo grip possono causare infortuni durante la manipolazione.

Evitare i Pericoli:

Assicurati che tutte le viti siano serrate in modo sicuro prima dell'uso.
Maneggia il tappo grip con cura per evitare tagli dai bordi affilati.
Non modificare il tappo grip in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza sempre il tappo grip in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite compatibile con le viti fornite.
Allinea il tappo grip con l'area designata sul tuo fucile.
Inserisci le viti nei fori controfiniti e serra in modo sicuro.
Assicurati che il tappo grip sia saldamente attaccato e non si muova.

Uso:

Controlla sempre il tappo grip prima di ogni utilizzo per assicurarti che sia saldamente attaccato.
Utilizza il tappo grip solo come previsto ed evita forze eccessive che potrebbero danneggiarlo.
Se noti eventuali danni o allentamenti, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona il tappo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tappo grip in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire infortuni.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al RIFLE 2SCREW GRIP CAP, ti preghiamo di
contattare il punto di contatto designato fornito con il tuo prodotto. Assicurati sempre di avere le informazioni più
aggiornate riguardo ai richiami di sicurezza e agli aggiornamenti.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KAPSU CHWYTU
RIFLE 2SCREW

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kapsu Chwytu RIFLE 2SCREW. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje
doświadczenia strzeleckie, oferując niezawodną opcję kapsu chwytu. Proszę dokładnie przeczytać ten przewodnik
instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z Europejskim Rozporządzeniem w
Sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kapsu chwytu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj kapsu chwytu z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate
UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do odłączenia kapsu chwytu podczas użytkowania.
Ostro zakończone krawędzie kapsu chwytu mogą spowodować obrażenia podczas obsługi.

Unikanie zagrożeń:

Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone przed użyciem.
Ostrożnie obsługuj kapsu chwytu, aby uniknąć skaleczeń od ostrych krawędzi.
Nie modyfikuj kapsu chwytu w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Zawsze używaj kapsu chwytu w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zbierz niezbędne narzędzia: wkrętak kompatybilny ze śrubami dostarczonymi z produktem.
Wyreguluj kapsu chwytu w odpowiednim miejscu na Twojej strzelbie.
Włóż śruby do otworów z kontrwiertowaniem i dokręć je mocno.
Upewnij się, że kapsu chwytu jest mocno przymocowany i nie porusza się.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj kapsu chwytu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że jest mocno
przymocowany.
Używaj kapsu chwytu tylko zgodnie z przeznaczeniem i unikaj nadmiernej siły, która może go
uszkodzić.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub luz, natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź
kapsu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kapsu chwytu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, upewnij się, że jest utylizowany w sposób
bezpieczny, aby zapobiec obrażeniom.
Recykluj materiały, gdy to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.



Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Kapsu Chwytu
RIFLE 2SCREW, prosimy o kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym dostarczonym z produktem. Zawsze
upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań i aktualizacji bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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RIFLE 2SCREW GRIP CAP TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE 2SCREW GRIP CAPin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi
tarjoamalla luotettavan grip cap vaihtoehdon. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelulain (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti grip cap kappaleen kunto ennen jokaista käyttöä.
Pidä grip cap lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan asennus ja käyttöohjeita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustaa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa grip capin irtoamiseen käytön aikana.
Terävät reunat grip capissa voivat aiheuttaa vammoja käsittelyssä.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että kaikki ruuvit on tiukattu kunnolla ennen käyttöä.
Käsittele grip capia varovasti terävien reunojen välttämiseksi.
Älä muokkaa grip capia millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Käytä grip capia aina turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli, joka sopii mukana tuleviin ruuveihin.
Kohdista grip cap suunniteltuun alueeseen kiväärissäsi.
Aseta ruuvit syvennettyihin reikiin ja tiukkaa ne kunnolla.
Varmista, että grip cap on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:

Tarkista grip cap ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty.
Käytä grip capia vain tarkoitetulla tavalla ja vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa sitä.
Jos huomaat vaurioita tai löysyyttä, lopeta käyttö heti ja tarkista cap.

Hävittämisohjeet
Hävitä grip cap paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään turvallisesti vammojen
estämiseksi.
Kierrätä materiaalit mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua RIFLE 2SCREW GRIP CAPin kanssa, ota
yhteyttä tuotteen mukana toimitettuun yhteyspisteeseen. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot
turvallisuusmuutoksista ja päivityksistä.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.
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RIFLE 2SCREW GRIP CAP
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE 2SCREW GRIP CAP. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att erbjuda ett pålitligt greppkapsalternativ. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används för sitt avsedda ändamål.
Inspektera regelbundet greppkapseln för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll greppkapseln utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till att greppkapseln lossnar under användning.
Vassa kanter på greppkapseln kan orsaka skador vid hantering.

Undvika faror:

Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna före användning.
Hantera greppkapseln försiktigt för att undvika skärsår från vassa kanter.
Modifiera inte greppkapseln på något sätt, eftersom detta kan kompromettera säkerheten.
Använd alltid greppkapseln i en säker miljö, fri från distraktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel som är kompatibel med de medföljande skruvarna.
Justera greppkapseln med det angivna området på ditt gevär.
Sätt i skruvarna i de försänkta hålen och dra åt dem ordentligt.
Se till att greppkapseln är ordentligt fästad och inte rör sig.

Användning:

Kontrollera alltid greppkapseln före varje användning för att säkerställa att den är ordentligt fäst.
Använd greppkapseln endast som avsett och undvik överdriven kraft som kan skada den.
Om du märker någon skada eller löshet, avbryt användningen omedelbart och inspektera kapseln.

Avfallsanvisningar
Kassera greppkapseln i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
skador.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med dina lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående RIFLE 2SCREW GRIP CAP, vänligen kontakta den
angivna kontaktpunkten som medföljer din produkt. Se alltid till att du har den senaste informationen angående
säkerhetsåterkallelser och uppdateringar.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

RIFLE 2SCREW GRIP CAP BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE 2SCREW GRIP CAP. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek z
střelby tím, že poskytuje spolehlivou možnost grip cap. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku
bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte grip cap na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte grip cap mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o případných staženích výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k odpojení grip cap během používání.
Ostré hrany grip cap mohou způsobit zranění při manipulaci.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Zajistěte, aby byly všechny šrouby bezpečně utaženy před použitím.
Manipulujte s grip cap opatrně, abyste se vyhnuli řezům způsobeným ostrými hranami.
Neměňte grip cap žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost.
Vždy používejte grip cap v bezpečném prostředí, které je bez rozptýlení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák kompatibilní se šrouby dodanými.
Zarovnejte grip cap s určenou oblastí na vašem pušce.
Vložte šrouby do prohloubených otvorů a bezpečně utáhněte.
Ujistěte se, že je grip cap pevně připevněn a nehýbe se.

Použití:

Před každým použitím vždy zkontrolujte grip cap, abyste zajistili, že je pevně připevněn.
Používejte grip cap pouze podle určení a vyhněte se nadměrné síle, která by mohla poškodit.
Pokud si všimnete jakéhokoli poškození nebo uvolnění, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte cap.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte grip cap v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zajistěte jeho bezpečnou likvidaci, aby nedošlo k úrazu.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, podle místních pokynů pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoci ohledně RIFLE 2SCREW GRIP CAP se prosím
obraťte na určený kontaktní bod, který byl poskytnut s vaším výrobkem. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější
informace ohledně stáhnutí výrobků a aktualizací.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


